Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.

St. Michael is patron saint of

the Ukrainian capital.

— —cme——

ST. MICHAEL THE
ARCHANGEL

Detend people of
Ukraine in battle; be their
defence against the
wickedness and snares of
the devil. May God
rebuke him, we humbly
pray; and to you, O
Prince of the heavenly
host, by the power of
God, thrust into hell
Satan and the other evil
spirits who are trying to
invade Ukraine.
Amen.

~ 25 August 2024 ~
~ FOURTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST ~ d

f ~ YOTMPHAALATA HEAIASL TTICASA IPATUAECATHULI ~ §
~ 914t DAY OF WAR IN UKRAINE ~

ITpopox Ocisa yaABAAB cTOCYyHKH MiK borom Ta
Ispairem sk mIAFOO, a BeClAAA OYAH BEAHYHUMU
cBATKyBaHHAMU bBokoi BipHOCTI y OAArOCAOBEHHI
€BpEIB 13 TOKOAIHHSA B IIOKOAIHHA. TOMY HE AUBHO,
mo XpHcToc JacTo mopisHioBas [lapctso boxe 3
BeciabEUM OGenkerom. loro meprme uyaeche
sHameHHA B €BanreAll BiA IBana 6yAo BusBA€HO Ha
Beciaal B Kani I'aaiseticekiit. Bin — Hapedennii, a
IlepxkBa — Hapeuenma. Mwu 3ampomeni Ha
BECIABHIN OeHKeT ATHIIA, KyABMIHAIIIO BCBOTO,
mo bor npurorysas AASl AFOACTBA.

The prophet Hosea envisioned the relationship
between God and Israel as a marriage, and
weddings were great celebrations of God’s
taithfulness in blessing the Jews from generation
to generation. It is not surprising, then, that Christ
often compared the Kingdom of God to a
wedding feast. His first miraculous sign in St.
John’s gospel was at the wedding in Cana of
Galilee. He is the Bridegroom and the Church is
the Bride. We are invited to the wedding banquet
of the Lamb, the culmination of all that God has
prepared for mankind.




SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN Vsiiian, €pero ~ Come My Friends (pg. 238-239)
COMMUNION HYMN Burrait Mk Hammr ~ With Solemn Greeting (pg. 256-257)
CLOSING HYMN boxe Beanknit, Cannnit (pg. 264)

SUNDAY & DAILY SCHEDULE ~ PO3KAAA BOTI'OCAVZKIHDb
SUNDAY, Aug 25 Divine Liturgy ~ BowxecrBenna Airypris 10:00 AM
MONDAY, Aug 26 NO SERVICES
TUESDAY, Aug 27 NO SERVICES
WEDNESDAY, Aug 28 NO SERVICES
THURSDAY, Aug 29 NO SERVICES
FRIDAY, Aug 30 NO SERVICES
SUNDAY, Sep 1 Divine Liturgy ~ BoxkectBernna Aitypris 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

E-TRANSFER ~ st.nicholas.victoria@gmail.com

AUGUST 18 SUNDAY DONATIONS DONATE
Coffee: $50.00; Vigil lights: $16.75; Loose collection: $232.00; .
Envelope donations: $620.00; Pre-authorized donations and e- E #.-‘:’ E

transfers Aug 12 to Aug 18: $145.00; Canada Helps online ' i e
donations Aug 12 to Aug 18: $120.63 F.' '_.
L]
TOTAL: $1,184.38 E
May God bless and reward you abundantly for your generosity!

DONATE ONLINE ~ www.stnicholasparish.org/donate

PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHS TAIHCTB

CONFESSIONS. ..o e e before or after services
BAPTISMS. ..o by appointment
MARRIAGES. ... six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS . . by appointment
ANOINTING . ..o by appointment
BLESSINGS . . contact priest
HOSPITAL VISITS. ... any time; call emergency number 250.891.4507

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiaceka I'pexo-Karoanmpka [lepksa

Eparchy of New Westminster ~ www.nweparchy.ca ~ €mapxia Hero Becrmincrep



mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
https://www.canadahelps.org/en/charities/119274066RR0001-ukrainian-catholic-parish-of-st-nicholas/
http://www.ugcc.ua
https://nweparchy.ca/

ST. NICHOLAS
THE WONDERWORKER

CB. MUKOAAS YYAOTBOPLIA

~ Office ~
250.384.2255

www.stnicholasparish.org

st.nicholas.victoria@gmail.com

~—————————

1112 Caledonia Ave.
Victoria, BC V8T 1G1
A —— e

~ Priest ~

Fr. Yuriy Vyshnevskyy

Yuriy.Vyshnevskyy@nweparchy.ca
250.384.2292

DONATE FOR UKRAINE

www.stnichnlasparish. org

.. Victoria, BC Camada

ONATE TO HELP UKRAINIANS
D ARRIVING ON SOUTH VANCOUVER

ISLAND - Make cheques payable to Sz
Nicholas church’ with memo ‘Help arriving
Ukrainians’. You can also donate cash or via e-
transfer to st.nicholas.victoria@gmail.com. Click
DONATE button on the parish website
www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS - Leaving a
E bequeath is a process of giving a donation

through your will. It is simply a
distribution from your estate to a charitable
organization through your last will and testament.
It can be as small or as large a donation as you
wish. It is important that you talk to your lawyer
about the process. In your kindness please
remember St Nicholas the Wonderworker
Ukrainian Catholic Church in your bequeath and
will. If anyone wishes to make such a bequeath in
their will, the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and bequeath to St.
Nicholas the Wonderworker Ukrainian Catholic
Parish - 7712 Caledonia Avenue, Victoria BC, 18T
1G1, the sum of § (or % of my
estate), to be used for the benefit of the parish and
its pastoral activities.”
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat

You to hear the earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by
love of those they protect than hatred of the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced,
heal the wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and mercifully
receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their homeland against every
aggression. Quickly make cease the spilling of blood of friend and foe alike, yet stir many to bravely
struggle for that true justice which alone can bring lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are
our peace, soften the hearts of the unmerciful and convert those who promote hostilities toward
reconciliation, so that Your beloved children of the land of Ukraine, may abide in that tranquility,
justice and freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen.

MOAUWTBA 3A MHOT'OCTPAKAAABHUI VKPATHCBKMI HAPOA V YAC BIVTHU

Ooaaraemo Tebe, BucAyxail mupy
MoAnTBYy TBoe€i yaroOaenoi Ilepxsu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaKKO CTPaKAAFOUNX AITEH
yKpafHCpKOro Kparo. CIIOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha IX AMXOAITTA Ta AACKABO HOCIIIIM HA
AOIIOMOTY. 3BIABHH CBIlf O€33aXHCHHI HAPOA
BIA HECIIPABEAAMBHUX 3arapOHUKIB, HAIIIeCTA
arpecopis Ta TEpOpy BifiHH. 3MIIIHE CHAOFO
TBoero ycix A0OAeCHHX 1 BIABAXKHHX
3aXHCHHKIB AAl AOOpOUYECHOI GOpPOTHOH, 1100
BOHH paAIlle KEPYBAaAHCA AIOOOB’IO AO
0e33aXUCHHUX, aHDK HEHAaBUCTIO A0 BoporiB. O Ilpemmaocepanunii I'ocrioam, 3axoponun
IIEPECEACHIIIB, 3IIIAM ITOPAHEHHUX, OOPOHU CHPIT, IATPHMAH BAIB, TIOTIII CKOPOOTHHUX Ta AACKABO
npuiimu Ao TBoro Ilapcrsa Beix, XTO OAarOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKIBINMHM Bia
HarraAiB Boporis. [locmimm 3ynmmHITH KpOBOIPOAUTTA AK APYra, Tak i HEAPYra Ta 3allaAM Cepls
6araTpOX A0 MyKHBOI OOPOTBOH 33 ICTHHHY CIIPABEAAUBICTD, IO € AKEPEAOM TPUBAAOro mMupy. O
Aobpocepanii T'ocrroan, T — Harnr Mup, ITOMAKIITE 329€PCTBIAL CEpPIlf, HABEPHU THX, XTO CIIPUAE
BOCHHIM AlfiM, AO HpuMHpeHHs, 100 TBil YAIOOACHHI YKPaiHCBKI HAPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAMBICTIO Ta CBOOOAOXO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sxomy Twu maproent 3 Ilpeasiammm
Tsoim Orniem, i Beecsarum, baarum 1 ZKusorsoprnm Tsoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYAC, 1 Ha BIKK
BiKiB. AMIHB.

r ocrtoan Icyce Xpmcre boxe mam,




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

v 3 AHEM HAPOAXEHHSA ~ HAPPY BIRTHDAY to GRAYSON HUCULAK, MARIA
KEIKESHI, MOTRIA KOROPECKY and all those who celebrated their birthdays this past week. May
the Lord Our God continue to bless you abundantly and the Holy Mother of God protects you at
all times. Muoras Airal

v CITOBIADb ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9AM) & Sunday
(10AM) Liturgies; ~ mepeA i micad moaersol Aitypril o 9 roa 1 HeaiapHOI 0 10 TOA.

DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPI'II

The Divine Liturgy of our Father among the Saints Jobn Chrysoston.
Scripture readings from the New Testament are taken from the
New Revised Standard Version Catholic Edition.

Vrpaincoxorn - y nepexnadi lsana Xomenxa.

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word,* co-eternal with the Father
and the Spirit,* and born of the Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

Glory: Kontakion, Tone 5: You, my Saviour, descended to Hades,* and as the Almighty, You
shattered its gates.* With Yourself You, as the Creator, raised the dead and shattered the sting of
death,* and delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And so we cry out: “Save us, O
Lord.”

Now: Theotokion, Tone 5: Rejoice, O impassable door of the Lord!* Rejoice, O rampart and
protection of those who have recourse to you!l* Rejoice, O tranquil haven and Virgin* who gave
birth in the flesh to your Maker and God!* Fail not to intercede for those* who sing and worship the
Child you bore.

Prokeimenon, Tone 5: You, O Lord, will guard us and will keep us* from this generation and for
ever. erse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. (Psalm 11:8,2)

Epistle - 2 Corinthians 1:21-2:4 - A reading from the Second Epistle of the Holy Apostle Paul
to the Corinthians. Brothers and Sisters, it is God who establishes us with you in Christ and has
anointed us, by putting his seal on us and giving us his Spirit in our hearts as a first instalment. But I
call on God as witness against me: it was to spare you that I did not come again to Corinth. I do not
mean to imply that we lord it over your faith; rather, we are workers with you for your joy, because
you stand firm in the faith. So I made up my mind not to make you another painful visit. For if I
cause you pain, who is there to make me glad but the one whom I have pained? And I wrote as I
did, so that when I came, I might not suffer pain from those who should have made me rejoice; for I
am confident about all of you, that my joy would be the joy of all of you. For I wrote you out of
much distress and anguish of heart and with many tears, not to cause you pain, but to let you know
the abundant love that I have for you.




Alleluia, Tone 5: 1erse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation I
will announce Your truth with my mouth. Ierse: For You have said: Mercy shall be built up for ever;
in the heavens Your truth shall be prepared. (Psalm §8:2,3)

Gospel - Matthew 22:1-14 - The Lord told this parable: ““The kingdom of heaven may be compared to
a king who gave a wedding banquet for his son. He sent his slaves to call those who had been invited
to the wedding banquet, but they would not come. Again he sent other slaves, saying, “Tell those
who have been invited: Look, I have prepared my dinner, my oxen and my fat calves have been
slaughtered, and everything is ready; come to the wedding banquet.” But they made light of it and
went away, one to his farm, another to his business, while the rest seized his slaves, mistreated them,
and killed them. The king was enraged. He sent his troops, destroyed those murderers, and burned
their city. Then he said to his slaves, “The wedding is ready, but those invited were not worthy. Go
therefore into the main streets, and invite everyone you find to the wedding banquet.” Those slaves
went out into the streets and gathered all whom they found, both good and bad; so the wedding hall
was filled with guests. “But when the king came in to see the guests, he noticed a man there who was
not wearing a wedding robe, and he said to him, ‘Friend, how did you get in here without a wedding
rober” And he was speechless. Then the king said to the attendants, ‘Bind him hand and foot, and
throw him into the outer darkness, where there will be weeping and gnashing of teeth.” For many are
called, but few are chosen.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
N—— e ——

Tpomap, raac 5: PiBHoOesnauaspre 3 Otmem 1 Ayxom CaoBo,* 1o Bia AiBH HapoAHAOCA Ha
craciHHA Harrre,* IpocAaBMO, BIpHI, 1 MOKAOHIMCA,* 60 BoHO 6Aaro3BoAnAO TiAOM 3iHTH Ha XpecT* i
CMEPTD IIEPETEPIITH, I BOCKPECHTH ITOMEPAUX* CAaBHUM BOCKpeciHHAM CBOIM.

Caasa: Konaak, raac 5: Ao aay, Crace wmiit, 3ifimos Tw,* i, AK BCEMOTIYTHIH, COKPYIIMBIIN HOTO
opamu,* Tu, HoaosikoaroOde, sk TBoperts, Bockpecus 3 CoO0I0 OMEPAHX,* KaAO CMEPTH BUPBAB,
it Aaama Bip IpoxasTTa BusBoAuB.* Tomy Bci A0 Tebe B3uBaemo:* Crracu Hac, I'ocrioan!

I auni: Boropoamunmii, raac 5: Paayiica, bpamo I'ocrioans, nenpoxiaaal* Paayiica, Oxopono i
[Toxpose Tux, 1mo Ao Tebe mpuxoasars!* Paayiics, tuxa lpucrane 1 BeeaiBo, 1o Csoro Topus i
Bora rtinom mopoamaal* Moamce O€3ymHMHHO 32 THX, IO IPOCAABAAIOTEY 1 ITOYHTAIOTDH
Hapoao:xenoro sia Tebe.

ITpoxkimen, raac 5: Tu, ['ocrioan, 30epexertr Hac 1 3axucTuir Hac* BiA POAY 1bOro i moBik. Crzux:
Crracu mene, ['ocioan, 60 He CTaAO IIPABEAHOTO.

Arnioctoa - 2 KopunTtan 1:21-2:4 - Ao Kopuntan Apyre ITocaanna Cearoro Anocroaa ITasaa
Uwnranana: bpammsa i cecmpu, Toi xe, XTO YTBEPAJKYE HAC 3 BAMI B Xpucri 1 XTO 11OMa3aB Hac, TO bor,
AKHH IIOKAAB Ha HAC CBOIO II€YATH 1 AAB Y HaIll CepIifd 3aBAATOK Ayxa. A f IPUKAHKaIO cBiakoMm Bora
Ha MOIO AYIIIY, IIIO f, IIIAAUBIIN Bac, He IpuHIIoB Oiabmre B Kopuut. He HaueOTOo My mamyBasm Haa
BAIIIOIO BIPOIO, AA€ MH XOYEMO CIIBIPALIOBATA — BaM Ha PAAICTB; OO BH IIIOAO BIpH CTOITE MIIIHO.
Sl mocraHOBHB CODO1 HE IPUXOAUTH AO BAC 3HOB Y CMYTKY; OO KOAU f BaM 3aBAAIO CMYTKY, TO XTO
MEHE PO3BECEAUTD, K HE TOM, IO 3a3HAE BIA MeHE cMyTKy? To, HAaImcas f Te, 100, IPUIIIOBIIIH,
HE MAaTH CMYTKY BIA THX, BIA AKHX MEHI HaA€KaAacAd O PaAicTs; OO f BIAHOCHO BaC IIEBHHI, ITIO0 MOS




PaAicTe — paaicTp ycix Bac. 3 BEAHKOro OO rops Ta TYIH CEPIA HAIIMCAB f BaM 1 Kpi3b pPEBHI
CABO3U — HE IIIOO BU CYMYBaAH, a 10O 3HAAU MOIO AO BaC AFOOOB HAAMIPHY.

Aanaysa, raac 5: Cmux: Muaocti Tsoi, 'ocrioan, ocriByBaTuMy IIOBIK, 1 3 POAY B PIA CIIOBIIIy
ycramu Moimu TBoro BipmicTs. Cmux: bo cxazap Tm: IToBik MuAiCTE 30yAyeThbes, Ha Hebecax
LIPUTOTOBHUTECA icTrHA TBOA.

€sBanreinie - Marest 22:1-14 - Locnods posnosie yro npumuy: “Llapcrso Hebecne cxome Ha maps,
IIIO CIIPAaBUB CBOEMY CHHOBI BecCiAAfA. BiH mocAaB CBOIX CAYT KAHMKATH 3aIIPOIIIEHHX Ha BECIAASA, aAe
BOHHU HE XOTIAM IIpuiTH. TOAI BIH 3HOBY IIOCAAB IHIINX CAYT, Kakydn: Mosre 3amporrenum: Ocb
A ODIA MM 3rOTyBaB: 3api3aHO BOAIB Ta BTOAOBAHY XyAOOY, BCE IOTOBE, IAITh Ha Beciaaf. Ta Ti Tum
3HEXTYBAAM I IIIIAM COOl, XTO HA BAACHE ITOAE, XTO AO CBOTO KPaMapCTBa; IHIII 7, CXOITUBIIIH CAYT,
IIO3HYIAANCA 3 HUX 1 HOBOMBaAH. Po3ruiBaBcs map 1 BHCAAB BIMCBKO, fIKE BUI'YOHAO THX YOHUBIIIB,

a Ixme micTo cmaAmAo. Toal BiH MOBuB cBOiM cAyram: OOIA — TOTOBHH, aA€ 3aIIPOIICHI OyAn
Heriaui. ITTiAlTe, OTKe, Ha PO3AOPIAGKA 1, KOIO AHWIIE 3YCTpIHETE, KAHYTE Ha BeciAAf. Buiimam
Il CAYTH Ha AOPOTH H 310paAd BCIX, KOTO TIABKH CIITKAAHM — 3AHX 1 AOOPHX, TaK IO BECiAbHA

cBiTAMIA OyAa rocreil moBHa. Sk ske BBIAIIOB TOH Hap, 1100 ITOAMBHTHCHA HA TOCTEH, ITOOAYUB TaM
YOAOBIKa, ITIO HEe OYB BOpaHUIl y BECIABHY OALK, 1 CKa3aB AO HbOIO: SIK TO TH BBIIIIOB CIOAH, APYKE,
HE MarOo4dd BeCIABHOI oaexi? A ToH MoBuaB. TOAI Iap ImpOMOBUB AO cAyr: 3B’KiTH HOMY HOIH
I pykn Ta H KHHBTE TeTh y TempsABy kpowimmaro! Tam Oyae maau i ckperir 3yb6iB. bararto
00 IIOKAMKAHHX, AA€ MAAO BUOpaHHUX.”

ITpraacuawmii: Xsaaite I'ocrioaa 3 Hebec,* xaaite Moro na Bucorax. AAUAYA, aAUAys, aAHAYs!

THE WEDDING GARMENT

In the second part of this parable the people from the highways have come to the banquet,
but one is not wearing the appropriate “wedding garment.” In Jewish tradition this meant finery, one’s
best clothing. A Jewish parable tells of a king inviting people to a banquet. Some went home and
prepared immediately; others continued working and therefore arrived still in their work clothes and
so were not allowed in. In the Gospel this theme of readiness is frequently found in Jesus’ teachings,
particularly in the parable of the wise and foolish virgins (Mt 25:1-13).

Many Fathers interpreted the “appropriate garment” to mean a virtuous life. The Gentiles may
have replaced the leadership of Israel in the People of God, but if they ignored the Gospel way of
life, they too would be excluded. St Gregory the Dialogist saw the garment as woven out of love of
God and love of others. “These are great precepts,” he wrote, “Sublime precepts, and for many they are
hard to fulfill: nevertheless this is the wedding garment. And whoever sits down at the wedding feast without it, let him
watch with fear, for when the King comes in, he shall be cast forth.”

The “Bridegroom Matins” of Holy Week uses this interpretation as the basis of its beloved
exapostilarion, ‘T see Your bridal chamber adorned, O mzy Savior, but 1 do not possess the right garment that 1 may
enter therein. Brighten the robe of my soul, O Giver of light, and save me!” We much acknowledge our own
spiritual emptiness (“I have no garment”) and seek God’s grace (“Brighten the robe of my soul”) to
be made worthy of a place at the banquet.

St John Chrysostom explains the wedding imagery in this parable and connects it with similar
expressions in other Scriptures.: “You may ask, Why is it called a marriage?’ — That you may learn Gods




tender care, His yearning toward us, the cheerfulness of it. There is no sorrow there: all things are filled with spiritnal
Joy. This is why Jobn also calls Him a bridegroom and Paul says, 1 have espoused you to one husband’ and “This is a
great mystery, but I speak concerning Christ and the Church.”

Those who are invited, however, do not see the eternal significance of this event. They are
busy with the things of this age — their view of reality was limited to their business interests. Their
short-sightedness cost them everything and others were invited in their place. In Luke, even family
life is considered a poor excuse for ignoring the invitation to the king’s banquet. The setting of this
parable in Matthew gives us a key to its meaning. The Lord has just entered Jerusalem on Palm
Sunday. He teaches using three parables against the Jewish leaders: the parables of the two sons, the
vineyard tenants and the wedding banquet. Each of them features an ungrateful and unresponsive
reply to the master’s call.

The parable of the two sons (Mt 21:28-32) concludes with this admonition: “Iruly I tell you, tax
collectors and prostitutes are entering the kingdom of God abead of you. For John came to you to show you the way of
righteousness, and you did not believe him, but the tax collectors and the prostitutes did. And even after you saw this,

you did not repent and believe him” (v. 32). This reference to John the Forerunner points to the coming
of the Messiah as the event which people were called to acknowledge and to which they refused to
respond. Official religious leaders will be replaced by prostitutes and the Jewish people by Gentiles
in the Messianic age which has already begun.

Matthew adds a final scene describing the king welcoming his new guests to the banquet. One
of the guests has come without a wedding garment. The parable ends with this man too losing his
place at the table. Here Matthew has made the parable apply to us and the sacramental life to which
we have been admitted. Having accepted Christ, we are invited to the table, provided that we have
preserved the baptismal garment with which we were clothed. If it has been sullied, it may be
laundered by repentance. But if we have not repented, we too shall lose our place at the table.

BECIABHUM BEHKET

3aBAKH TIpHUTUl IIPO BeCiAbHUI OeHKeT Icyc posmosiaae po mpupoAy coropenoro borom
BCECBITY, T4 OCOOAMBE MICIIe Ta IIPU3HAYEHHA AIOAMHH B HbOMY. 3TIAHO CBIAYCHD 3a(DIKCOBAHHUX B
cunorrrnaanx €panreaiax (Mames, Mapxa i Ayku), B ocHOBI BoxKOro morafiay Ha cBIT CTOITh iAed
[apcrea Hebecroro. Aas cxianux Hapoai caoBo ‘IlapcrBo” o3mauaro edpexruBHy, YuHHY, AlEBY
BAAAY IapsA Ta HOTO 3aKOHIB Ha BCIH HOMY INABAAAHIN TepHTOPii, Ta HIKOAH HE PO3yMIAOCA
aOCTpaKTHO.

Bces biOais BiA meproi AO OCTaHHBOI CTOPIHKH € Ay’KE€ IIPOMOBHCTHUM CBIAYEHHAM IIPO IIFO
HaA3BHYANHYy poboty, fAKy bor saificaroe y Cpoemy Ilapcrsi. [lro moamBy riAHy Ta BOAHOYAC
ApamatuuHy ictopiro (Bia byrra ao Oakposenns) Boxoi mera-1roBicTi, ika BAACTHBO € IIPABAMBOXO
ICTOPIEFO CBITY, KOPOTKO MOKHA IIPEACTABHTH KIABKOMAa CAOBAMH, 32 AKHMH CTOATH ITAl ICTOpHYHI
eIIOXH Ta HAA3BHYAMHI IIOALl: cTBOpeHHS, rpixomaainns, Ispaiae, Xpwucroc, Llepksa, Hose
CTBOPIHHA.

B croroanimmuiti €Banreaii Marel IAHIMAE HACTYIIHE IIHTAHHA — HACKIABKH 3piAMM Ta
CEepHO3HUM € Hallle CTABACHHA AO BChOIO TOro, I1o bor 3po6us i Hapaai poburtk B icTopii
AAsL Hamoro cnacivHA? [IpodunraBim mell ypHBOK, MU MOKEMO BHOKPEMUTH HACTYIIHI OCHOBHI
TeMI:




» DBor kaudge Ao cBoro Llapcrpa Harato pisHEHX AIOAEH;

> Biasepra BiAMOBa npuiinaTu Boske 3anIpoIieHHA HAKAHKAE BIYHE TTOKAPAHHS;

» HesparHicts ATOAMHH, AKY BOr HOKAMKAB, IIPUTOTYyBATHCA HAACKHUM YHHOM, BHABASETHCA
TAKUM 7K€ 7K TPIXOM Ta KaPa€ThCs BIYHOIO KapOIO.

KonTekcr nmpuTdi BKasye, 1110 IEPIITY IPYIY CKAAAAFOTh BOPOKE HAAAIITOBaHI AO Icyca roaei, a
APYTY — MaHOyTHI y4HI, kI HE 3AATHI “CIAATUTH IIHY yIHIBCTBA .

Orxe, MaEMO TIEBHY TPIaAy:
1. Llap, Axwit sanpornye Beix;

II. T'ocri AKi BIAMOBHAMCS IPHIATH;
ITI. YoaoBik Oe3 BECIABHOI OAEKI.

Sxmo AoOpe mpoaHaAI3yeMO HIPUYMHU THX, XTO IIPOITHOPYBAB 3aIIPOIIECHHAM IApsA 1 THM
BHABHB HE TIABKH GPAK MOTITAHH, aA€ i BIAMOBY Bi3HaBaTH LIOTO BA2AY, TO AIFIAEMO BHCHOBKY, TITO
BOHH CMIXOTBOpPHI. BUITaAOK 3 YOAOBIKOM, IKOrO BHTAAAQE 3a0paAM 3 BYAHIN, TAKOK HE € TAKHE
APAMATUYHUMN, K BUTAAAAE HA IepIIUi 1OrAfA. 1o meprire, HACTIIAMBICTD IPUIATH Ha OeHker Ha
CXOAl CIIPUIMAAACH AK AFOO’A3HICTD Ta AACKABICTh TOCITOAAPS; ITO APYTe — HiA€ HE BKA3aHO, IIIO TiCTb
OyB OIAHMIT Ta HE MaB YACy BAATHYTHCA HAACKHIM 9YHHOM; IIO TPETE — HA CXOAl ICHYBaB TAKHI
3BrYail (3apIKCOBAHHIT TAKOXK AASl HIITHX €IIOX CTAPOAABHBOIO CBITY), IIIO HAP CaM PO3AABAB FOCTAM
CBATKOBY OAEIKY, TAK IIIO YOAOBIK O€3 CBATKOBOI OACIKI CBIAOMO 3HEXTYBAaB IIAPCHKHH Aap.

H. T. Paiir BiAsHadae, IO ‘¢ pismuys Min yum wyupum 3anpomeniam ma HamuM coo200HiuHim
bancarinam nowym, wo boz a106une écix nac e sanencro 610 raniux suurxie. Koau xaniku ma caini npudlaian 0o
Ieyca, Bin e ckasas im: “su capmi it maxi ax ¢, ane syiaus ix. Koau 0o nvozo mpudlunu 6.1y0nuyi it mumapi, Woeo
10606 He 00360.4UAa IM 3NUMANIUCA 6 MEMPASL — 1 caMi yi A100U [ 60¢ IXHE HCUmmMA 3MIHUAUCA Ha Kpawje. B
aaubuni yuti - HIxm0 Hacnpasdi e eéancae, wo bo: xoue sanumumu nac maxumu axumu mu 6. boe aw6umes
Hasime cepilinux 66usYs ma besncanicux ma 3aposyminux Gismecmeris. Aae cymmicmo boowoi awbosi nosseac 6
momy, wo Birn swadac xapounanvrux smin écix yux 310008, rnernasudguu ixni euurnxu. Binyi xinyis, ax Gaacull
Boe, Bin ne mooce donyemumu marxux awdet 0o yuacmi 6 ceamkysanni ta yecmy Ceoco Cura, AKufo 601U He
bancaromy  sminwsamuca. .. Byl mpumi Icye  uxopucmosye  cumeonu: seciaviuil 0dse — ye 110606,
cnpasedausicme, municms i céamicny Llapemea boowcozo. Axmo su sidmoennemeca 610 maroco 66parns, sHauums
sam He Mmicye Ha benkenii”.

Omxe miel meaial IlapcrBo bBome mpeacraBaeHO Ak OeHKeT — BIAOMHIT B FOAai3Mi 0Opas
pasormis Ta TpiymMdy B kimmi 4aciB. Armocroa IlaBao yrounroe mpo 1o HacipaBal faersca: “bo
yapemeo boowe ne inca i ne numms, a npasednicne, mup i padicme y Ceamomy Ayei” (Pm 14, 17). I1paBeanicTs
— AK IIPaBUABHI CTOCYHKH 3 Borom ta OAmkuiMu, Ta Mup 1 paaicts y Cearomy Ayci — fK HaCAIAOK
ITi€l MPAaBEAHOCT.

SIkuM € MO€ BIAHOIIIEHHA AO TOTO BCBOTIO, IO bor Oaaroaartio Cearoro Ayxa aapye meHi y
Coemy €anaopoanomy Cuni? Sk A IIHFO 11€i1 BECIABHHI OAAT TOAApOBaHMH MeHl y XperenHi? Sk
KO’KHOI HEAIAl BIAIIOBIAQIO Ha 3aIIpOIIeHHA A0 E€BXapHCTIHOIO cTOAY? Sk BCe I1e pasoM AoIromMarae
MEHI 3MIHIOBATHCA Ta OyTH CHHOM d4YHd AO4YKOIO llapcrBa, THM CcaMHM YTBEPAKYIOYH HOTO B
CHOTOAHIIITHBOMY CBITi?




1 BEPECHJS ~ SEPTEMBER 1
[TOYATOK IHAVIKTY ~ HOBUM LIEPKOBHINI PIK
BEGINNING OF THE INDICTION ~ ECCLESIASTICAL NEW YEAR

The First Ecumenical Council (Nicaea, 325) decreed that the Church year should begin on September
1. The month of September was, for the Hebrews, the beginning of the civil year (Exodus 23:106), the month
of gathering the harvest and of the offering of thanks to God.

It was on this feast that the Lord Jesus entered the synagogue in Nazareth (Luke 4:16-21), opened the
book of the Prophet Isaiah and read the words: The Spirit of the Lord is upon me, becanse he has anointed me to bring
good news to the poor. He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the blind, to let the oppressed go
free, to proclaim the year of the Lord’ favor. (Isaiah 61:1-2).

The month of September is also important in the history of Christianity, because Emperor
Constantine the Great was victorious over Maxentius, the enemy of the Christian Faith, in September.
Following this victory, Constantine granted freedom of confession to the Christian Faith throughout the
Roman Empire. For a long time, the civil year in the Christian world followed the Church year, with its
beginning on September 1. The civil year was later changed, and its beginning transferred to January 1.

Ieprumit Beeaencoruit Cobop (Hikes, 325 p.) mocTaHOBUB, 1110 IIEPKOBHUI PIK IOBUHEH IIOYHHATHCA
1 Bepecua. Micarp BepeceHb OyB AAfA €BpeiB mouarkoM IuBiabHOro poky (Buxia 23:16), micamem 360py
BPOJKAIO TA KEPTBU IIOAAKH BOroBi.

Came B 11e cBaro I'ocrioap Icyc ysifimmos Ao cunarorm B Haszaperi (Ax. 4, 16-21), posropays kHury
rpopoxa Icai 1 npounras caoBa: Iocnodniti Ayx na meni, 6o sin mene nomasas. Ilocras wene necrmu Aodpy Hosury
GidmHuM, 36iuant NONOHEHUM BUSBONEHIA, CAINUM HPOIDIHHA, SUNYCmUumU npuzHobaeHux 1a 60410, onosicrumiu pix 1 ocnoomii
cnpusmansui. (Icas 61:1-2).

Micsp BepeceHb TAKOXK BAKAUBHUI B ICTOPI XpUCTUAHCTBA, OCKIABKH y BepecH] imueparop Kocraarun
Beauku#i mepemir Makcentia, Bopora xpucruancbkol Bipm. Ilicaa iiel mepemorm Kocraurtus aapysas
CBOOOAY CITOBIAAHHA XPHCTHAHCBKOI Bipu 110 BCifi Pumchkifi immepii. AOBruii dYac HHBIABHHE pIK y
XPUCTHUAHCBKOMY CBITi HIITOB ICAf IIEPKOBHOIO POKY, ounHaroun Horo 1 Bepecud. IlisHime muBiabHuil pix
OyB 3MIHEHMIT 1 HOIO IIOYATOK IIEPEHECEHO Ha 1 CiuHA.




